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Az alkohol elleni kongresz- 
szusról.

Az alkohol nem az ellenség, de a jó­
barát képében jelenik meg, behizelgi magát 
kellemeivel, s észre sem vesszük, miként 
válik az élvezet szokássá, a szokás szen­
vedéllyé, s e szenvedély miként sodorja 
szerencsétlen áldozatát betegségbe, nyomorba, 
bűnbe, halálba.

A szeszes italok a szervezet legfontos- 
sabb alkatrészeit támadják meg, miáltal a 
szervek életműködése csökken s a legkülön­
bözőbb súlyos betegségek keletkeznek. A 
légutak és a tápcsatorna állandó hurutja, a 
májnak, a veséknek végzetes idült gyulla­
dása, a szivizomzat túltengése és elfajulása, 
a vérerek megkeményedése s e betegségeket 
oly gyakran kisérő tünetek, mint vizibeteg- 
ség, gutaütés, köszvény stb. mind az állandó 
alkoholmérgezésnek gyakori következményei.

De még borzasztóbb a pusztítás, melyet 
az alkohol az idegrendszerben idéz elő. Kis- 
sebb mennyiségben is leszállítja az agyvelő 
finomabb működési képességéi, nagyobb 
mennyiségben pedig mérgező hatása nyil­
vánvaló. Már az egyszeri alkoholmérgezés, 
az ittasság is megfosztja az egyént hosszabb- 
rövidebb ideig öntudatától, itélö és tájékozó 
képességétől, eszétől; a szeszes italokkal 
való állandó visszaélés pedig megbénítja,
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I r ta : ifj. Molnár K ároly.
Egyszer egy királyrak pázsilos kertjében 

ritka fuj rózsatő fogant. A kertész beczózgetle, óvta, 
gondozta a drága rózsafái, amely külön, nagy üveg 
harangot kapott, ahol a hideg szél nem sorvasztó, 
de a mosolygó napsugár élteié szeretőn.

S a rózsalő hajtott.
Egyetlen rózsaszál lelt rajta, de az szebb a 

világ összes viráginál.
Hajnalon rózsaszíne volt s vigyázva bomló 

szirmai között messze illatos harmatgyöngy.
Ha meg kigyult a nap, ezernyi piros színben 

játszott a rózsabimbó minden kis atomja s cso­
dálva ámult szépségén a kert minden virága ; s 
reája szállani az ámulattól a pillangó se mert.

Esténként pedig, ha búcsúzott tőle a nap­
sugár, sötétpirosan biborszinüre csókolta búcsu- 
csókjával a drága rózsaszált, úgy hogy az alkony 
mámoritó levegője ölelte a legbájosabban őt.

Erkélyes nyárilakásból lejárt csodálni szép­
ségét a király 8 örömmel üdvözölte őt a nap min­
den perczén, ha palotája ablakából megpillanhatá.

S a kis rózsa ?
Boldogtalan volt. Neki ismeretlen volt e táj,

megfojtja az idegsejteket, az okos embert 
butává, a becsületest becstelenné teszi, elő­
idézi az idegeknek, az agynak, a léleknek 
és elmének súlyos, legnagyobbrészt gyógyit- 
hallan betegségeit.

És még ez sem tetőzte be pusztításai­
nak borzasztó sorozatát: megtámadja a szer­
vezet legfontosabb sejtjeit, a csirsejteket s 
az utódok egész serege ebben leli nyomo­
rúságának forrását. És éppen az utódokra 
kifejtett ezen elkorcsosiló hatása teszi az al­
koholt az emberiség legborzasztóbb ellensé­
gévé, mert itt már nem az egyén, hanem 
az egész faj állandó, biztos romlásáról és 
elfajulásáról van szó

De hadd beszéljenek a tények, a szá­
mok. A felnőtt férfiaknak több mint lized- 
részét a közvetlen alkohol okozta betegségek 
pusztítják el. E mellett tanúskodnak a kór­
házak és boncztermek statisztikái s az or­
vosi gyakorlat tapasztalatai. E tekintetben a 
versenyt az alkoholizmussal csak egyetlen 
betegség veheti fel: a tuberkulózis S az 
emberiség e két öldöklő csapása közölt szo­
ros összefüggés is bizonyult be, mert az al­
kohollal mérgezett szervezet jóval csekélyebb 
ellenlállást képes kifejteeni a tüdővész és 
egyéb fertőző betegségek csiráival szemben.

Az elmebetegeknek több mint harmincz 
százaléka saját, vagy elődjeinek alkohol­
mérgezésében találja betegségének okát. A 
hül ék és elmegyengék, a nyavalyatörősek,

mint a pusztákra tévedt, csalithoz szokott éneklő 
madárnak.

Körötte a sok közönséges virág mind idegen 
s az 6 ámulatukban a ritka rózsaszál az irigység 
fulánkját látta rendesen. Messze napkelet honán 
virult még minden sarja, hol édes méz csöpög alá 
a fákról s hol nem rabolja meg durva méh nap­
kelet virágainak szűzi kebelét.

Boldogtalan volt a rózsaszál, mert egyedül 
érezte magát,

így tűnődött magánosán naphosszat s már 
bimbója szinte-szinte tulfesell, amidőn gyöngyhar­
matszemével észrevette a csöppnyi nefelejlstövet 
a király erkélyének karv, sán.

Amannak szerény kék színén megakadt 
könnyező szeme s első pillanata is felgyűlt érzel­
mének illatos rózsa-sóhaja volt.

Suttogó bangón nyitotta szóra bájos ajkait 
s titkolni nem tudott szerelmét susogva vaMta 
meg.

S a kis kék-nefelejts meghallgatta.
— De mond, te ritka szép virág, te bájos 

rózsaszál, — miért épen engem választott szived 
királyául, hiszen annyi, nálam sokkal szebb nö­
vény van oda lenn a kertben körüled ! ! !

— Mit tudom én azt, — felelt a rózsa ne­
kem te kellesz s veled együtt élve halva akarom 
elhullatni minden szirmaim. — Te fonj körül az 
életen, te légy szememnek gyöngye, te I

a vízfejűek, a törpék pedig túlnyomó nagy 
számban alkoholista szülőktől származnak 
De az utódok elkorcsosulása nemcsak ebben 
nyilvánul, hanem főleg abban is, hogy szer­
vezetük elgyengült, sem lesti, sem szellemi 
ellentállásra nem képes. Sől, mint legújabban 
kiderüli, az anyák szoptatási képességének 
elvesztése is legnagyobbrészt a szülők al­
koholmérgezésének képezi egyik gyászos kö­
vetkezményét.

Az igazságszolgáltatás még más elret­
tentő képét mulatja az alkoholnak. A bűn­
tényeknek átlag véve 4*2 százalékában ki­
mutatható az alkohol végzetes szereplése, a 
mint a szerencsétlen házasélet, az elválások, 
az öngyilkosságok egyrésze is az alkohol 
rovására Írandó.

Az angol és amerikai életbiztosítások 
statisztikája pedig világosan és megczáfol- 
hatlanul bebizonyított*, hogy az alkohol él­
vezet az élettartamot megrövidíti.

Mindez mily rettenetes perspektíváját 
nyújta a jelen és jövő nyomorúságának, az 
egyén és társadalom pusztulásának s a lej 
fokozódó elkorcsosulásának.

Mi a teendőnk tehát, hogy útját állhas­
suk ezen romlásnak ?

Mindennekelőtt fel kell világosítanunk 
a népei, hogy ledönthessük azon elterjedt 
tévhitet, mely ezen emberirtó mérget a leg­
jelesebb és leghasznosabb tulajdonságokkal 
ruházza fel. Tisztába kell jönnünk az alko-

— Oh nézd te rózsa, hisz én mily magasan 
vagyok felelted ! Ut a király gyönyörködik egy­
szerű színemben. Meg aztán én tehozzád el soha­
sem mehetek anélkül, hogy magam miattad ősz
sze ne zúznám.

— De mikor nekem csak te kellesz ! — 
mond a rózsa könyein keresztül — oh jöjj le, 
légy enyém ! !

S a kék nefelejts piczinke szirma rezdül, de 
helyét elhagyni tiltja végzete, s a király akarata, 
mely őt az erkélyre rendelé.

A rózsaszál pedig, amely ki sem nyitotta 
még teljesen szirmait — búsulni kezdett önmagán.

A harmatot, mit keblén ringatott, — ha jött 
a regg, nem adta át a nap sugárainak, hanem 
csak gyüjlé titkon könyeit. S ez lón neki meg­
rontó végzete: a sok könyU omészté kebelét, míg 
egy biborszinü alkonyon bomolni kezdtek minden 
szirmai s levelenként hullott alá a pázsit füve 
közé, egymásután mind, mind.

A rózsa meghalt, fájdalma ölte meg s a ma­
gány, mit elviselni nem tudott.

behulltát siratta minden virág a kertben, a 
kertész is. Sőt még a nagy király is megkönnyezé 
a ritka rózsaszált. És mikor feltörté könnyeit, 
gyügyögve szngolgatá a régi, halovány kékszinü 
nefelejtset palotája erkélyének virágos vaskarán.
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hol élettani hatásávál és azt a néppel meg­
ismertetnünk, valamint ki kell oktatni a né­
pet az alkoholmérgezés káros következmé­
nyeiről El kell fojtanunk e vészt épp a 
legfontosabb forrásában : a társadalom min­
den osztályában elharapódzott ivási szoká­
sokban. Ezen szokások tartják fönn és ter­
jesztik leghatásosabban az alkolizmust s csá­
bítják az embereket már zsenge ifjúságuk­
ban a rossz példa utánzására. Meg kell 
győzni embertársainkat az alkohol nélküli 
társas élet lehetőségéről és előnyeiről. Reá 
kell mutatnunk azon végzetteljes módra, a 
melylyel az egyes államok kormányai, de 
különösen az alkoholtőke és az alkoholfo­
gyasztásában anyagilag érdekeltek, a szeszes 
italok fogyasztását elősegítik

Mindezen kérdések tárgyalását czélozza 
a folyó év szeptember 11-től 16-áig Buda­
pesten tartandó az alkoholizmus elleni nem­
zetközi kongresszus. E kongresszusra össze­
gyűlnek a művelt világ miden tájáról a tu­
dománynak s e társadalmi küzdelemnek leg­
kiválóbb képviselői, hogy ország-világ szeme 
előtt föltárják az alkoholizmus tényeit, ve­
szedelmeit, s megvitassák az alKoholkérdés 
főbb tételeit s utat és irányt szabjanak e 
veszedelem elleni küzdelem számára. így 
tárgyalni fogják az alkoholnak befolyását az 
emberi szervezet ellentálló képességére, a 
test munkaképességére, valamint az alkohol­
nak viszonyát a nemi élethez és az átörök­
léshez. Rendkívül érdekesnek Ígérkezik az 
alkohol tápértékéről tervbe vett eszmecsere, 
valamint a különösen hazánk gazdasági vi­
szonyait érdeklő műbőr kérdésének egész­
ségügyi jelentősége. Nem kisebb érdeklődés­
sel tekinthetünk az alkohol hatásának bün­
tetőjogi megítélése elé, melynek úgy liszián 
jogi, mint elmeorvosi megvilágítása a kong­
resszusnak munkarendjébe felvétetett.

De legfontosabb és legjelentőségteljesobb 
a kongresszus szocziálpolitikai része. Az al­
koholnak hátráltató befolyása a munkásság 
kulturális lejlődésére, az alkoholfogyasztásá­
ban érdekelt tőke felhasználásának új irá­
nya, mint az alkoholnak ipari felhasználása 
stb. valamint ennek alapján az italmérés 
reformja és az iskolának bele vonása az al­
koholizmus elleni küzdelembe, oly fontos és 
életbevágó társadalmi kérdések, hogy azok 
tárgyalása és megvitatása előrelá'hatólag 
nemcsak az állampolgárok széles körének, 
hanem az államhatalomnak érdeklődését is 
fel fogja kelteni.

Végül a kongresszus rá fog mutatni az 
alkoholizmus elleni küzdelem szervezésének 
szükségességére és bírálat és megilélés tár­
gyává fogja tenni az egy czél felé törekedő, 
de tfél úton — a mértékletesség vagy a 
teljes tartózkodás útján — haladó küzdelem 
irányát, eredményét és jövőjét.

Ha a küzdőlelek között a küzdelem 
eszközei tekintetében vannak is ellentétek, 
abban az egyben úgy a mértékletesek, mint 
az abstinensek egyetértenek, hogy czéljukal 
csak úgy fogják elérni, ha mindenkinek ér­
deklődését és figyelmét az alkoholkérdés 
iránt fel tudják kelteni. És ezért mindenkihez, 
a ki a nép ügyét szivén viseli intézzük sza­
vainkat, de különösen hozzátok fordulunk



— Szerencsétlenség egy épületlebontá­
sánál. Drávavásárhelyen a régi dohányrak- 
lár épületet, mely jelenleg Szalon Péter 
Csáktornyái építő mester tulajdona, lebontják 
s a bontási munkálatokat folyó hó 10-én 
kezdették meg. Л lebontást vezető pallér 
azonban többszöri figyelmeztetés daczára 
sem tette meg a kellő ovóintézkedéseket, 
minek következtében már az első nap majd­
nem ember halállal végződő szerencsétlen­
ség történt. Ugyanis a mint a munkások a 
tetőn a szarufákat igyekeztek szétszedni, az 
egész tető összedült s a munkások közül 
4-et maga alá temetett. A szerencsétlenül 
járt munkások közül 3-an, névszerint No­
vak József, Zamada Valent és Leszár Antal 
könnyű sérülést szenvedtek s pár nap múlva 
semmi bajuk sem lesz, a negyedik, Bujanics 
Balázs azonban súlyos belső és külső zúzó- 
dásokat szenvedeti, vért hányt és azonnal 
beszállították a varazsdi kórházba.

—  A Muraközi muzeum számára Ter- 
bóc/ István orsz. képviselő ur 2 drb. kő- 
korsza’vbeli fejszét küldött be. Találtattak a 
stridói körjegyzőséghez tartozó Zseleznago- 
rán. — Pestalics Fábián Csáktornyái ház­
főnök, plébános ur egy drb. rabbilincset volt 
szives a muzeum részére adományozni, a- 
mely a drávaszenlmihályi partokban ásatott.

—  Elfogott anyagyilkos Március 19-iki 
számunkban megírtuk, hogy Vinkovics Mi­
hály viziszentgyörgyi (Berekhegyi) lakosnál 
márc. 12*én tűzütölt ki, mikor is nevezett­
nek háza s több melléképülete, valamint 
három szomszédjának több épülete leégett. 
Vinkovics Mihálynál a lűzvi/sgálat alkalmá­
val a kamrában egy összeégett női hullát 
találtak, kiben Vinkovics Mih .ynét gyaní­
tották, mivel az a tűz óta eltűnt. A gyújto­
gatással pedig Vinkovicsnak 30 éves István 
nevű fiát gyanúsították, ki Varazsd fele meg­
szökött, s azóta nem tudták merre van. Fo­
lyó hó 6-án azután a fiút Zágrábban elfog­
ták. Zágrábban mint foglalkozás nélküli 
csavargót a rendőrség fogta el. A zágrábbi 
rendőrség előtt Safarics Józsefnek vallotta 
magát, s elmondotta, hogy anyjával össze­
veszett, mikor is azt agyonütötte és rágyúj­
totta a házal. Mivel ily forma bűntényért csak­
ugyan körözés volt kiadva, csakhogy nem 
Safarics József nevű egyén ellen, hanem 
Vinkovics István ellen, a zágrábbi rendőr­
ség az elfogottról fényképet küldött Csáktor­
nyára, minek következtében bebizonyosodott, 
hogy az elfogott csakugyan Vinkovics István. 
Az anyagyilkos gyujtogaló most már a nagy- 
kanizsai ügyészség börtönében ül Mikor 
Zágrábban elfogták, az apjától lopott 200 
koronából már csak 2 fillér volt nála, a 
többiről nem tudott számot adni. Különben 
az egész ember úgy néz ki, mintha hüle 
lenne, amit valószínűvé tesz az a körülmény 
is, hogy az egész gyilkosságról és gyújtoga­
tásról közönyös egykedvűséggel beszél.

—  Tavaszi cselédváltozások idejének 
áthelyezése. A gazdasági cselédek tavaszi 
változásának napja tudvalevőleg április 24- 
ike. S mivelhogy e nap az idén a húsvéti 
ünnepekbe esik, Zalavármegye alispánja f. 
é. márc. hóban kelt 6365. sz. rendeleté­
vel elrendelte, hogy a vármegye területén a 
eselédváliozások az ünnepre való tekintettel 
ez évben április hó 25-én eszközöltessenek.

—  Czipész nagygyűlés. A soproni ke­
reskedelmi és ipar kamra hatáskörébe tar­
tozó Sopron, Vas, Zala, és Moson-megye czi­
pész és csizmadia mesterei folyó évi május 
hó 7-én 2 órakor Szombathelyen a »Szabária« 
szálloda nagytermében kongresszust tarta­
nak. A tárgysorozat a következő : I Iparunk

helyzete. Előadja: Szele Károly czipész mes­
ter Szombathelyről. II. Iparágunk javitáa és 
a lábbelik 20 százalékos árfelemelése. Elő­
adja: Szalay József csizmadia Szombathely­
ről. HL A hitel ügy kérdése. Előadja: Kirch- 
nopf Frigyes soproni kér. és iparkamra tit­
kára.

—  Tanfelügyelői látogatás Dr. Ru-
zsicska Kálmán kir. tanfelügyelő ápr. 14 és 
15-én meglátogatta a II. hegykerületi és ki­
rálylaki áll. elemi iskolákat, a szelenczei, 
zalaujvári, gardinoveczi és beliczai róm. ktth. 
iskolákat.

—  Szőlővessző lopások. Spreicz János 
bányahegyi szőlőiskolájából múlt hó 25-én 
éjjel 200 drb, amerikai gyökeres szőlővesz- 
szöt kiástak és elloptak. A lopást Trupko- 
vics Vincze vagyonos földmives követte el, 
ki a lopott vesszőket mindjárt másnap a 
saját szőllejébe ültette el. Ugyai csak a múlt 
hó 25-én Kvorcz Ignácz bányahegyi lakostól 
Kurmics András 400 drb. amerikai vesszőt 
lopott el, melyeket Trupkovics Vincze, tudva 
azt, hogy ezek a vesszők szintén lopottak, 
olcsó pénzért megvett Kurmicstól s hason­
lóképen saját szőllejében el ültette.

—  Fa lopás. Gróf Festetics Jenő felső- 
mihályfalvi erdejéből mull hóban Kolman 
Lőrincz, Bőz György és Novák Mátyás far­
kashegyi lakosok 200 korona értékű szelíd 
gésztenyefát levágtak és elloptak.

—  Szökevény katona. Kovács Gyula 
pali ni ménlelcpi katona f hó 7-én reggel 
megszökött helyőrségétől s gyalog igyekezett 
hazafelé Muraközbe. Azonban csak Perlakig 
tudott eljutni, mert ott a már értesilett csen- 
dőrség elfogta s vasra verve kisérték vissza 
hűtlenül elhagyott helyére.

— Az időjárás szeszélyének minden ember 
ki van téve, ez az oka, hogy oly sok ember szen­
ved csuzban és kösz vény ben. A legelőkelőbb or­
vosok elismerik, hogy csuzos, reumás fájdalmakat 
nemcsak csökkenti, hanem mégis szünteti a hires 
Zoltán kenőcs. Üvegje 2 kor. Zoltán B. gyógy tá­
rában, Budapest, V., Szabadságtér.

—  Zeneestély. Sárközy Testvérek ze­
nekara minden csütörtökön a Horváth (volt 
Szeiverth) tele kávéliázban hangversenyt 
tart.

— Murába fűlt ÍMerics Miklós kalát- 
szegi lakos e hó 6-án csónokon akart át­
kelni a Murán. Midőn a viz közepére ért, a 
csónak felborult és Tislerics a sebes árból 
nem voil aepes kiúszni, csakhamar elmerüli.

— Első Leánykihazatási egylet m. sz. Az
intézet 42-ik rendes közg\ülése márczius hó 30-án 
a tagok élénk és nagyszámú érdeklődése mellett 
tartatott meg. Az intézet ősz elnöke Schwaicz 
Ármin az ülést megnyitván, miután kegyeletes 
szavakkal emlékezett meg a röviddel ezelőtt el­
hunyt Kohn Károly alelnök személyéről, gyöngéi 
kedése folytán az elnökletet dr. Wittmann Mór 
alelnökre ruházta át. Az előterjesztett igazgatósági 
jelentés és mérleg, melyből kitűnik, hogy az inté­
zet az 1904. évben is örvendetesen gyarapodott, 
és hogy 1028,053 K. 94 f. biztosított tőke kifize­
tése daczára a tartalékok 11.519,461 К 26 f.-re 
emelkedtek a múlt év 10 520,392 K. 67 f.-jével 
szemben ; továbbá, hogy a kezelési feleslegből 
172,618 K. 36 f.-ből az alapszabály-szerű javadal­
mazások levonása után a bizt. tőkék felemelésére 
szánt alaphoz 86,309 K. 18 f., a külön tartalék­
hoz 34,523 K. 67 f. és hív. nyugdíjalaphoz 5000 
K. csatoltatott, néhány tag hozzászólása után tu­
domásul vétetett és a felmentvény megadatott. 
Dr. Bácskai Albert és Kalmár Sándor szöv tagok 
azon támadásokra vonatkozólag, melyeket az el­
múlt esztendőkben röpiratokban és hírlapi czik- 
kekben az intézet ellen felhoztak, több Írásbeli 
kérdést intéztek a társulat igazgatóságához. El­
nöklő dr. Wittmann Mór a legbebatóbb és legtü- 
zetesebb módon válaszolt ezen kérdésekre, még 
pedig az eddigi közgyűlések által jóváhagyott mér­
legek és igazgatósági jelentések nyomán, bebizo­
nyítva azt, hogy mindezen támadások részben fél­

reértéseken, részben pedig rosszindulaton alap­
szanak. A felügyelő-bizottság elnöke, dr. Alexander 
Bernát a felügyelő-bizottság nevében kijelenti, hogy 
éppen tekintettel ezen támadásokra, kötelességük­
nek tartják, hogy újból való megválasztatásuk ese­
tére, ezen tisztségükön megmaradjanak. Elnöklő 
dr. Wittmann Mór válaszadása egyhangúlag tudo­
másul vétetik és dr. Grosz Sándor és Dósa Kál­
mán szöv. tagok indítványára az igazgatóságnak, 
Schwarz Ármin elnöknek, Kohn Arnold vezérigaz­
gatónak, a felügyelő-bizottságnak, a választmány­
nak és a hivatalnoki karnak köszönetét, bizalom 
és elismerést szavazott meg a közgyűlés, melynek 
napirendje evvel véget ért.

— A legalkalmasabb kitüntetést, Szászor­
szág ezüst államérmét, mely egyszersmind az 
arany kiállítási érem viselésére is feljogosít, Maggi 
ezég kitűnő gyártmányaiért nyerte el, a márczius 
hóban Leipzigben tartott nemzetközi vendéglő ipar 
főző művészeti és szakkiállításán. A Maggi-pavil- 
lont a kiállítás ideje alatt, ő felsége Frigyes Ágost 
király is meglátogatta és nevét a ezég arany köny­
vébe bejegyezte.

—  Megrögzött gyilkos. Szita Gábor cser- 
szegtomaji földmivest a minap a gát mellett 
fél holtan találták. A nyakán szúrás látszott. 
Szita nem tudott beszélni s csakhamar meg­
halt, ezért a tettes egy ideig ismeretlen ma­
radt. A nyomozás kiderítette, hogy Szita Gá­
bor Szíj Gábor nevű csavargóval mulatott 
Keszthelyen. Szíj Gábort végre Sümegen el­
fogták. Csakhamar beismerte, hogy együtt 
mentek a gáthoz, hogy a mellette levő bir- 
kaakolban aludjanak. Éjfél körül az utón 
összeveszlek. Szita öt állítólag megütötte; 
amiért Szij leteperte, és késével megszur- 
kálta. Szij Gábor azt is elismerte, bogy ál­
dozatának pénzét elvette. Az elvetemült em­
bert gyilkosságért egyszer már halálra ítélték, 
de kegyelemből életfogytig tarló fegyházra 
változtatták a büntetést. 20 év után haza- 
bocsátották. Szij Gábor már jó benn van az 
időben. Ujabbi bűne miatt alig ha szívja töb­
bé a szabad levegőt.

—  Búcsúszó Sziszekre való távozásom 
alkalmából mindazon jó ismerőseimnek és 
barátaimnak, kiktől személyesen el nem bú­
csúzhattam, ez utón mondok »Isten hoz­
zád «-ot. Csáktornya, 1905. április 15. Dreis- 
siger Izsó.

Nyilttér.
A C s á k to rn y á i kir. Já rá s-  

b író sá g tó l,

1905. B. 119/3.

A Csáktornyái kir. járásbíróság becsületsértés 
vétségével vádolt Persztecz Mihály elleni bűn­
ügyben közhírré teszi, hogy Simon István Csák­
tornyái községi adóügyi jegyző főm. vádló, Persztecz 
Mihály Csáktornyái lakós terhelt ellen becsületsér­
tés vétsége miatt, azon az alapon emelt panaszát, 
mert nevezett 1905. február hó 5 én a »Csáktor­
nyái iparos ifjak« körhelyiségében tanuk előtt őt: 
sértő kifejezésekkel illette, visszavonta, mivel 
Persztecz Mihály terhelt a sértő kifejezésekért Si­
mon István, főm. vádlótól a bíróság előtt ünne­
pélyesen bocsánatot kért.

Csáktornyán, 1905. április 3-án.

A kir. járásbíróság.

Felelő* szerkesztő:

M A R 6 I T A I  J Ó Z S E F .

Kiadó és laptuhy d o n o t:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR)
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Sve poSiljke se tiéué zadriaja 
novinah, naj se poáiljaju na 
ime, Margitai Jozefa urednika 

Csáktornya,

Izdate ljs tvo :
knjtéara F isch el F ilipova, 
kam se predplate i obznune 

poöljaju.

MEDJIMURJE
na horvatekom i magjarskom jeziku izlazeci druitveni, znastveni i povucljivi list za púk 

Iz la z i  s v a k i  t je d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e l ju .

Predplatna cena je:
Na celo leto . . .  8 kor*.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na Cetvert leta . . 2 kor

1‘ojedini broji koátaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raCunaju.

Sluíbeni glasnik: «Csáktornyái takarékpénztár» «Muraközi takarékpénztár» «Csáktornya Vidéki takarékpénztár» i t. d.



za psa je vse skup. Vu svojem listu nada- 
Ije takaj piáé avojoj rodbini, da za njim naj 
nejdeju, ar ktornu da bi gdo van iz svoje- 
ga orsaga otiäel, к tomu su dve feie pot- 
rebne. Dvesto iorintov, pak jeden bedasti 
Clovek.

C etvero  dece.
Iz Keckeméta javiju: Polentar Mihálj 

pustakovaCijskoga kuCíáa njegova Zena Cet- 
vero dece je porodila najedenput. Siromaákih 
roditeljov decu vu deCinje uloCiéte su na- 
mestili. Sva Cetvera deca zdrava jesu.

K in e zk o g a  c e s a r a  za h va ln o s t.
Prvi Ferencz JoZef kralj vu minuCem 

Ijetu sa vlastilom svojom rukom lisla je 
pisai kinezerskoj cesarici i graluliralje njoj 
prigodom sedemdeset godiánog rodjen dana. 
Kinezki cesar sad na isti naCin sa svojorn 
vlastitom rukom vu napisanim listu zahva- 
ld je vladaru za njegovu pozornost. Ovoga 
lista predal je ove dane vu BeCu prigodom 
audiencije kinezki konzul. Kinezkoga cesara 
list je vu dve fele jeziku bil na pisán: je­
den po kinezkim, drugi pako po francuskim 
jeziku. Naá kralj je jako uljudno pozdravil 
konzula i s nemSkim jezikom dugáe vreme 
zabavlal se ánjim, za jedno ga bil oprosil 
da neka préda njegovu zahvalnost cesarici, 
za ono, kaj ona, sad ni davno poslala je 
njemu svoju sliku.

F am iU an ska  n cs lo g a .
Kapfel JoZef oátariaá vu Budapesti se 

bil posvadil iz svojom Zenom na svojim 
stanu, kaj se ni prviC bilo pripetilo. Nesloga 
ie na tuliko bila rezZalostila oSlariaSa, da je 
van bil otiäel vu kuhnju i tamo jednoga 
oStroga kuhinskoga noZa si je vu svoje srd- 
ce zapiCil. NesreCen Clovek je taki vumerl. 
Njegovo mrlvo telo su vu pravdenoga stola 
paranja zavod bili odpeljali.

Z g o re ti  m o s t
Íz Barcsa lelegrafiraju: da med Bastaj 

I Gyulevec kolodvorov stojeCi Zelezne ceste 
most, kojega slanje na drvenih slupah je 
leZalo ove dneve jednoga jutra je zgorel. 
Veliki ogenj, koj je na Zelezi takaj velikoga 
kvara naCinil vjerojatno po palenju je ziSel. 
Promet po priliki do sedem osem danov 
prestane.

Z a d n ja  ra ta .
Iz MarmaroSsigela telegrafiraju: da Loj- 

ka Janos velejteiski gospodar 240 korun 
nesel je vu ViSk, da za kuplenu svoju zem- 
Iju zadnju ratu izplatil bude. Na putu — 
— nepoznani Cinitelji su ga vubili, Sinjaka 
odrezali i njegove peneze porobili. Zandar- 
stvo sad traZi krvoloCnike.

O iéJnska IJubav.
Abd el Kara je vu jednom tuniiskoni 

selu bil stanuval. Za Üjerbo zvali su ovo 
obCinu. Svi njegovi slarinski preddedi su 
ovdi na ovoj krajini köze pasli bili, on je 
takaj iz toga Äivei, kaj su na golih peCinah 
pasejuCe koze к hiZi bile donesle. Pred ne- 
kulikirni Ijedni medjutim na vse dojeCe stvari 
je nckakva nevolja doSla i za par dnevov 
vse do jedne poginule jesu. Nikaj nije os- 
lalo Abd el Karanu, samo jedini sin njegov. 
Abdullab. Ljep t« nek SestnajstljetoSni deCak 
bijaäe Abdullah, jedino veselje bil je svoje- 
mu otcu. Jedno vreme je samo gledal sinek 
как gospodarstvo na nikaj ide, zatim se veC 
navolil, i ovak veli к svojemu otcu:

— Moj olCe Abdel Kara как sam ta­
kaj videti moreá, Allah si je obrnul odnas 
svoj sjajan obraz. Ako na kriZ detimi ru-

kami tak ostanemo, Cisto na nikaj dospemo.
— Kaj na kaniá vCiniti? 

zapita njega otec.
— Vu tudje zemlje hoCu oditi.
— Med bezboZnike ?
— Abdullah si dole prigne glavu i ne 

veli nikaj. Nemo je posluSal, как njemu o- 
tec pripovedal je bezboZnikov njivu zloCes- 
toCu, njihovu odurnost i njiliove straáne gre- 
hote. —

— Kad je veCer bil nastal deCko sti- 
himi koraki ostavi svojo rodno mesto. Pla- 
kati se poCne i к zemlji vudira svoju gla­
vu stari Clovek, kad v jutro spazi, da nje­
gov sin otiáel je med bezboZnike. Zatim je- 
cajuCi plaCuci vu ruke vzeme Abdalaha nje­
govo piátolu, koja iz dragim kamenjem bila 
je nakinCena i koju je njegov sin na tuliko 
preátimaval. Iz kuáuvanjem je pokrival mr- 
zlo njeno cev, к srdcu si nju priloZi i kad 
po lagano se nje tica, nabito oruzje se spro- 
Zi. Kugla Abd el Kara njegovo srdce je prek 
prevrtala. Abdallah pako joS navek se po- 
teple med zloCestimi bezboZniki i po zvez- 
dovitih veCerah od toga senja, da se joá on 
nazat povrne vu Djebravu, к svojemu dra- 
gomu otcu, sa zlatom, sa kajkakvom drugom 
veliko cenjenom blagom na kladjeni.

i e n i tb a  na bojnim  p o lju .
Szakharov general izhodne azianske 

vojske zapovednik, как iz Petrograda brzo- 
javiju, vu MandZuriji vu bojnim polju za 
svu tuvaruáicu si je vzel Voronov generala 
sestru, koja kakti dvorjenica iála je sa svo­
jim bratom na izhodno aziansko bojno po- 
Ije. Da ovaj dogodjaj joá bolje romantiäki 
bude petrogradski brzojav to takaj javi, da 
Szakharov general, samo od onoga vremena 
razIuCil se je od prve svoje tuvaruáice, od 
kője dobi na mandZuriiskim bojnom polju 
biva. Prva njegova tuvaruáica, koja vu Pet- 
rogatu stanuje, dva velikc sine i jednu к 
Cerku ima.

StekJi p c s .
Iz Soprona javiju. da György Ilonu, ta- 

moánega tealriákoga druátva primadonu ove 
dneve jc vebka nesivCa dosligla. Kada je 
hotela uuter stupiti teatra nad njegova vra- 
ta jeden pes nju je vgrizel. Buduc pako na 
psu steklini pojavi skazali se jesu, prima- 
dona odmah je odputovala vu Budimpeát 
vu Pasteura zavod.

\ a p a d  p r o ti  v/aku.
Íz BeCa javiju, da proti onomu brzov- 

laku, koj ove dneve talianske ablegate iz 
Trsta vu BeC vozil je na spraviáCe, napad 
naCinili jesu, blizu Badena negdo je na vlak 
strelil i kugla zdrobila je onoga vagona ob- 
loka, vu kojem Hortiá, Maurener i Antonelli 
talianski ablegati zdrZavali se jesu. Ablegate 
je posipalo glaZoveno drobiáje, nego ni jed- 
nomu nise pripelila vekáa nesreCa. Kugla 
nije pogodila nje vu vagonu.

M a g ja r sk i kon ji vu B u lg a r iji
Zimonyski dopisnik telegrafira, da bul- 

garska vlada pri magjarskoj drZavnoj Zelez- 
nici Cetiri sto vagonov je priátelala, vu ko- 
jih vu Magjarskem orsagu nakuplene konje, 
vu minuCem tjednu preko Zimonya vu Bul- 
gari)u su odvozili

S tra á n a  n esre ö a  na ie ljc x n ic i.
Minuóe nedelje ob tretjoj vuri v zorju 

jeden terelni vlak, к kojemu dva vagoni 
bili su priklopleni, puni s magjarskoga or­
saga ávabskimi teZaki, prama breslauäkomu 
kolodvoru se vozeői na liegnicijskoj Zelez- 
niökoj postaji se sunul vu jeden tamo sto­

jeCi lokomotív. Pripeöenje je straöno bilo 
Prigodom tresnenja jedna iz petróleumom 
napuna kola su se vuZgala i na hitroma i 
druga kola su takaj vu plamnu stojala. Po- 
moC bi bila ravno pri rukah, nego zmeáa- 
vina je takva nastala, da nisu znali, kaj su 
CineCi Jedna Zenska od pete vure vjutro po 
podne do jedne vure leZala je pod ruáevi- 
nom, kad su ju napokon oslobodili bili je 
vumrla. Dva kalauzi i jedna djevojka je ta- 
kodjer postala aldövom ovoj katastrofi. Vu 
poslu ove nesreCe vodiju izpitavanja, nego 
joá do sada nise uzpjetilo ustanoviti, da gdo 
je po istini krivec ovoj nesreői.

S am o u b o jn i n o ta r ia i .
Na poiskanje pravdenoga stola iztraZe- 

noga sudca, как iz Székesfehérvára telegra­
firaju, stareáega Gróf Pál tülejskoga notari- 
uáa radi podkradiCtva Zandarstvo ga ove 
dneve prijelo i vu Székesfehérvár hotelo 
gnati Med putovanjem na polgardijskim Ze- 
lezne cesle kolodvoru od Zandarov je po- 
begel i vu tamoáni zdenec je skoCíl, odkuda 
mrtvoga su potegli van.

S a k sk o g a  k r a l ja  ie n a .
Sad veC tak se vidi, da sakskoga kra­

lja Zena koja se razluCila od njega, iz nje- 
govom Monika zvanom Cerkom hercegicom 
ovu bude nazat dala sakskomu dvofu. Je­
den berlinski banker pako, koj po firencej- 
skim svojim stricu pet milliun markov je 
herbai, vu Firenci stojeCu svoju villu i od 
svojega imetka jednu stran je ponudil sak­
skoga kralja Zeni tojesl Montignoso grofici, 
koja ovu ponudu sa zahvalnostjum je pri- 
mila i to je pisala bankeru, da bi se jako 
raduvala, ako bi se osobno mogla Znjim iz- 
poznuti, da njegovu prijatnost sa Zivimi reC- 
mi mogla bi zahvaliti njemu. Banker nato 
odputoval je vu Firence, nego na njegove 
rodbine odredbu vu Bozenu moral je dole 
sesti iz vlaka i nazat su ga odpeljali vu 
Berlin, gde radi nezdravoga гагита vu 
bludnicu su ga namestili.
S m rtn i sk o k  /z  d e tr te  k o n d ln a c ije .

Straäni dogodjaj se pripetil ove dneve 
okolo poldana vu budapeátanskoj Saá vulici 
Langer Vilmoá kelnar zbog neizleCivnoga 
betega pred InZni stanovnikov nazoCnosti 
dole je skoCil iz Cetrte kondinacije, i ves se 
je zdrobil. NesreCen Clovek, koj od dugáega 
vremena je bez sluZbe bil, sa svojom sup- 
rugom, iz dvojom decom vu veliki nevolji 
je Zivel. Vu velikim graduáu к bivajuCoj 
njegovoj podraZIjivosti i pamet njegova se 
mu takaj zmeáala, koju poleg prehladjenja 
je dobil i ovo ga pretiralo vu smrt. Kak se 
vidi iz velikom mukum pripravljal se je к 
samoubojstvu, ar pohodniku je du&o hodil 
gore dole. HiZnim stanovnikom se Cudno 
vidilo i jedna sluZkinja za pita ga, da koga 
isCe. Koma da ga zapitala, preko gatrov se 
hiti I dole opadne na s kamenom potara- 
ceni dvor. Doktori su ga odpeljali vu Spital 
gde je za nekuliko minul i vumerl bil. Vu 
njegovem Zepu su Cetiri liste naáli. Jednoga 
na redarstvo, jednoga к svojoj suprugi, jed­
noga svojemu gospodaru Venecia kafane 
vlastniku. Cetrti pako svojemu jednomu rod- 
jaku glasi. К redarstvu piáé da neizvraCeni 
beteg ga pretiral vu smrt. Familfju svoju 
itak nemre zdrZavati, piáé — i neCe njim 
biti na nepriliki. Langer Vilmos, koj vu glav- 
nim gradu vu viäe kafanah bil je nadkelnar 
fini poáteni Clovek je bil. Svoje peneze vse 
je potroáil na svoj teZki beteg.



Z А В A V A.

Kako se dela puäkin prak.
Znam da vas je najrnanje, koji bi znali 

как se diela puäkin prah, poäto pak ja to 
znam, jer sam cielu fabriku Steyrlingsku 
izvana i iznutra pregledal te si znamenitosti 
u knjiZicu ponotuval to vam anda hoöu pri- 
poviedati, kako dielaju puäkinoga praha. Vrlo 
je zanimiva stvar í  ja óu biti posve razgo- 
vetan, samo polagano i pazljivo öitajte. —

Na juZnoj strani gornje Austrije med 
visokimi brdinami leZi liepo miestance Steyr- 
ling. Proli zapadu od Steyrlinga se dojde u 
jedan uzki klanjec, koj vodi к gospodina 
Frana Redtenbachera fabriki puäöanoga pra­
ha. Tuj se veC öeterdeset godinah taj pogi- 
beljni, ali ipak i hasnoviti puäkin prah fa- 
bricira. Od onog vriemena, odkad je laj prah 
pater Berthold Schwarz i2naäel, dakako da 
je njegovo proizvadjanje u tekniökom pog- 
Iedu savräenije negoli je u poöetku bilo. Da­
nas se to razorenja sredätvo, pod osobito 
strogom pazkom radi nesreöe, koja bi se 
mogla i kroz najmanji nemar dogoditi, u 
fabrikah proizvadja te onda u ces. kr. ma­
gazine iliti praharnice odpriemljuje.

Ljubeznom susretljivostju fabrikanta, 
gospodina Redtenbachera, bilo mije moguCe 
jednoö toga spavajuöega vulkana iz vana i 
iznutra toöno pregledali i vrhu vidjonoga u 
moju knjiZicu notuvati.

Ciela fabrika sastoji iz do petnajst, iz 
debelog i jakog drveta naöinjenih barakah. 
Sve je tu iz drveta, panti na vratih, vratne 
pete, zasunji i ista kljuöanica, koja medju- 
tim nema kljuöa vec samo drvenu kvaku, 
u cieloj sgradi nema niti jednog öavla iz 
Zeljeza. Stan vlaslnika fabrike leZi dobro da- 
leko od tih daäöarah. Uz put su namieäöeni 
stupovi, пч kojih su table sa opomenami: 
»Prepovedani prolaz» — »Prepovedano pu- 
äiti» — »ces. kr. puäcanog praha fabrika« 
— »Hoöe se razprsnuti.» i. t. d., koje onud 
putujuCega opominjaju na najveöu pazljivost. 
U barake se nesme öavli obitemi öiZmami 
stupiti niti batinu sobom ponesti, jer i ove 
su dole veöinom Zeljezom okovane. Ja, kad 
sam dobil od fabrikanta dozvolu za u nu- 
tar iti, moral sam si preko mojih ätifletah, 
veö onde u tu svrhu pripravne suknene 
cipele obuöi.

Ove miere opreznosti pako su stoga, 
jer se ua podu nahadja i zrnjiöa i praäine 
puäkinog praha, koj bi se mogel ribanjem 
uZgati, ako bi öavlom na njega stal ili iduö 
sluöajno nogom postrugnul, pak ako bi se 
na taj naöin samo jedno zrnce uZgalo, sve 
bi odletelo u zrak. —

U prvoj fabrike baraki se vide nasla- 
gane kozlice kratko napilenih bukovih i jel- 
vinih drv, koje budu u velikih zidanili pe- 
öih na vuglenje saZgana. Ove peCi su pok- 
rovci zatvorene, za da nemre od svikuda 
zrak do ognja, po öem bi se onda drva ne 
u uglen, veö u pepel prelvorila. Ciela ta pro­
cedura na uglen Zganja traje tri dana. U 
toj baraki su i u to ime nameäöeni baövari, 
koji delaju bednje i lagviöe za veö gotovi 
prah. I ovi lagvi nesmu nikaj Zelieza na 
sebi imati.

Zatim se dojde u drugi odiel, gde leZi 
naslagano Zveplo. Ovi veliki komadi toga 
2utoga minerala budu ovde na prah stuöeni 
i med drvenimi cilindri samleti. U tretjem 
odielu, tako nazvanom »miäverk» bude prah 
vuglenja sa prahom Zvepla mieäani. Zmie- 
ftana massa izgleda tamno siva„ boja Zve­

pla je posve izginula. Mieäanje tih dvih pra- 
hov pak biva tako, da se obodva praha 
metnu u lagve, koji su na osi te je onda 
delavci vrte, kak se brus vrti kada Si me* 
sar noZe i ärote brusi. Ovi lagvi imadu na 
svakoj strani vratca, kud se prahi u nutra 
siplju i van izsipljavaju. Sada se dojde u 
tako zvani saliterski odiel. Veliki, svietlo 
bieli, na formu kamenite soli komadi заlitra 
budu ovde na prah smrvljeni i kakti IreCa 
sastojina onim prvim dvima pridodani.

Puäkin prah sasloji na 90 kilograma 
iz 18 kilograma uglena, 17 kilograma Zve­
pla 55 kilograma salitra. Ovo je medjutim 
on fini prah za puáke. On prosti za muZare 
i razbijanje kamenja ima viäe procenlah 
Zvepla i uglena a manje salitra.

Kad je prah zmieäani, onda se namoöi 
vodom i u drvenih preäah skupa spreäa tak, 
da iz onog praha sada postanu veliki crni 
komadi. Ovi komadi budu drvenimi kladiv- 
ci na manje raztuöeni i metnuti u lagve u 
kojih se nahadjaju brunöene krugle, i sada 
budu ovi lagvi opet kak brus obraöani, po 
öem se prah u onoj forrni pokaZe kak se 
gotov trZi. Ov prah bude opet u drugom 
odielu, gde su velike zemljene peöi, suäen. 
Toplina u torn odielu, pri kojoj se prah su- 
äi, iznaäa najviäe 33 graduäa

Sad je prah gotov. Ali tu je sad fini, 
debeli i praäina, sve skupa u jednom po- 
mieäano. Anda sad dojdu maäine za prese- 
janje na red. To su sita, kak ona u melinu 
za pajllanje, samo da ovde ljudi ta sita, vr- 
teö kakti veternicu, giblju, kroz ova sita on­
da propadaju zrnca praha, na jedan kup 
fina, na drugi deblja, na tretji joä deblija 
a na Cetvrti praäina, koja se opet namoöi i 
preäa kak prije. Sada mora prah jos svoju 
svietlinu (Glanz) dobili. To pak dobi tak, da 
se na 150 kilograma vzemu tri zlice gra- 
phita te se ovo opet u lagvih vrtenjern mi- 
eäa. I sad se prah i svieti te je gotov.

Zanimivo je gledati, kakovim mirom 
delavci ta svietla zrnca razliöite veliöine 
kroz ruke puäöaju i u njih prsti ruju, koja 
bi samo i najmanjom iskricom nedoglednu 
nesreCu donesti mogla.

KonaCno bude gotov prah u vreöice str- 
pan, a ove opet u lagviöe melnute. Svaki 
takov lagviC drZi 112 küograma. Na jedna 
kola bude takovih petnafst lagvicah nalova- 
reno i onda bude taj pogibeljni trh pod tro- 
strukom straZum preko brdinah i dolinah 
u praharnicu, koje se veöinom izvan kojega 
varaäa nahadjaju odvezen. Po noöi se nes­
me voziti te se prenoöiva u takovih uzput 
naöinjenih drvenih äkednjih, koji su provid- 
jeni jakimi kljuCanicami za zaklenuti. Stra- 
Za koja proti voZnju, se okolo äkednja pos- 
tira i do jutra strazi a onda idu opet da- 
Ije. Jedan sóidat medjutim uviek oslaje pri 
taje pri äkednju na straZi, cieli jedan prije 
i jedan dan poslie transporta, a da je Ske- 
denj prazan, nu nitko mi nije znal pove- 
dali zakaj to biva. —

Delavci u fabriki (onde je nazivlju 
»Pulverer») su sami mladi lediöni ljudi, 
izmedju 20 i 30 godinah stari te su polag 
sve te straäne pogibelji, u kojoj su pri de- 
lu, uviek dobre volje i puni äale.
Nauönikah tu nema, jedan drugoga u poslu 
poduöava. Njihova plaöa iznasa mieseöno 
25 do 30 krunah, k tomu koätu, — vrlo 
dobru koätu i kvarti»*. Oni su nastanjeni po 
barakah, a ove su u nutra pregradjene stie- 
nami iz daskah tak, da viäe sobah saöinja- 
vaju. U jednoj takovoj sobi stanuju po dva 
dielavca a svaki ima na razpolaganje dvie 
postelje, jednu crnu a jednu bielu. Na car

noj postelji se delavec preteZe, onako oble- 
öen, kako je pri dielu, poslie jela i poslie 
dela, a u bielu se legne spavat u veöer, kad 
se iz svoje örnoöe opere. Nitko neka nemi- 
sli da je ova njihova örnoöa neduZne na- 
ravi, kak n. pr. ona dimnjaöarah, jer njiho­
va sva odiöa puna praäine puäkinog praiia. 
Ako na »pulverera» kojom nezgodom iskra 
opadne, tak on mora bezodvlaöno u polag 
tekuöi potok skoöiti, pak makar i sried zi- 
me, jer drugöije Ziv izgori kak guba.

Cudnovato je te ljude gledati, kako 
bezbriZno pri stolu sede, ili kako u svojih 
suknenih cipelih po slamnatih pokrivalih 
kojimi su svi podovi eitle fabrike pokriti 
simo tamo kakti duhi tiho hode i veselim 
licem svoj pogibeljni posel obavlaju. U isti- 
nu, öoviek, koj jde takovu fabriku pregle- 
davat, mora mnogo viäe kuraZe imati nego 
za pregledavanje rudah po onih g.dzemnih 
tmiönih putevih i stazah, jer se je to veC 
viäekrat dogodilo, da je takova fabrika po­
lag svih mierah opreznosti i najslroZije paz- 
ke, niekim nedokuöivim sluöajem sa svim i 
svem u zrak odletela. Takovu exploziju je 
onda tak na daleko önti, kak je od Csák­
tornya pak do Kottoribe, a ktomu bude cie­
la njezina okolica uniätena.

Bilo je to lani, kad je u Baltimore u 
Americi takova fabrika u zrak odletela, pak 
je to bliZnji ZeljezniCki öinovnik, koj je baä 
u tóm hipu kod telegrafiranja bil, na tak 
daleko, kak sam prije rekel, telegrafiral, i 
kad je onde veö on drugi telegrafista tele­
gram proöital i ostalim u ätaciji nesreöu u 
Baltimore prioböil, zaőuli su ovi tekar lut­
rija vu, kak iz daleka grmljavinu. Za toliko 
je elektriöka iskra bila hitrija nego glas, koj 
je do one ätacije doprl.

Na svaki naCin je pohadjanje takove 
fabrike vrlo zanimivo i pouöno, najmre pak 
ako joä netko Covieku sve kaZe i razjaänjuje 
kak je to pri mojem Dohadjanju sluöaj bil, 
gde mi je gospodin fabrikant sam, gospodin 
Redtenbacher sve — i najmanju stvar tol- 
naCil, ali moram priznali, da su me pri torn 
viäe krat mrzli zoni obhadjali, a kad sam 
iz fabrike vani bil i nekoliko korakah se od 
nje udalil, zaista sam si zdehnul onak, kak 
on, koj svoja lieta u tamnici odsluZi pak 
ga onda na slobodu puste. —  Sve je u toj 
fabriki dobro i liepo, ali äale tu neima ni- 
kakove.

Em. KoUay.

Nekaj za kratek баз.
Bojno vreme je bilo i huszár se jako 

srdil, da je moral konja, sedlo i remenja 
snaZiti, ar ga je vtraga bilo. V srditosti veli:

— O, dabi me samo pogodila nekoja 
nesretna kugla!

— Kaj veliä? — zapita ga jeden hu­
szár. Misii$, da na drugim svetu budeä bez 
dela? — A ne! — Vu vedrah budeä nosil 
vodu gda bude deZdj iäel; onda budeä po- 
magal grmeti; svaki dan na veöer budeä 
zvezde poobeäil po nebi, v jutro je nulri 
zpobral a po danu pak je pucal.

Tantalus.

Odgovorni urednik: 

M A R G I T  A I  J Ó Z S E F
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Az 1904. W Sl. Lous-I vilaghiallitáson a legnagyobb kitüntetéssel a „GRAND PRIX“-el kimet,ne 

Csak a mellékelt kép szerinti

GLOBUS tisztitóki vonatot
kérjünk, mert sok értéktelen utánzat van.

6 gy«dOU gyárosok:

fvxtz Schulz jun.Hkt. 6es. Sgcr^s Leipzig.

Szőlőlugast
ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 

föld- és bomoktalejon.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nin­
csen oly ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb 
gondozással felnevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a legre- 
mekebb dísze, anélkül, hogy legkevesedb helyet is 
elfoglalna az egyébre használható részekből, fcz a leg- 
háladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem.

Erre azonban nem minden szölőfaj alkalmas 
(bár mind kúszó természetű), mert nagyobb része ha 
megnő is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek el 
eredményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven el'á ták  házukat az egész szőlőérés idején 
a legkitűnőbb muskatály és más édes szőlőkkel.

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fény- 
nyomatu katalógus bárkinek ingyen és bérmentve kül­
detik meg, aki czimét egy levelezőlapon tudatja. Borfaju 
szőlőoltványok is még nagy mennyiségben kaphatók 
leszállított árakon. Borok családi fogyasztásra 50 I. és 
feljebb olcsó árban és »Delaware« sima, ültet shez 
és ebből borminta. 896 6—10
Érmelléki első szölöoltványtelep Nagy-Kágya* Biharmegye.

Ki szereti
a gyöngéd, tiszta arezot, a puha sim a  

arezbőrt és üde rózsás a re zs z in t?
Az mossa magát naponta a hires, orvosi­

lag jónak talált

B ergm an n-féle 
LILIOMTEJSZAPPANNAL

(Védjegy : 2 bányász.)

B e r g m a n n  & C o . Dresden ésTeschen a/E. 
gyárából.

Kapható Csáktornyán S tráh ia  T es t­
vérek íüszerkereskedésében.

Darabja 8 o fillér. 82124-90

Széthajtó се fáj dalom csillapító

bódanycsőppch
étvágygerjesztő és az emésztést elő- 
833 21 —24 mozdító háziszer.

Egy üveg á ra  1 korona.
2 üvegnél kevesebb (2 kor. 50 fill, 
utánvét) postán nem küldetik. Kapható:
Bittner Gyula gyógyszertárában

Gloggnitz (A lsó-Ausztria.)
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h a tó tó s á g  k ö z h ír r é  te sz i, h o g y  Ö z v . V u ls á h  
M ik s á n é  v é g r e h a j t a t n a k  K o v á c s ic s  Ig n á c n é  
s z ü l. H a n z s its  F r a n c is k a  és K o v á c s ic s  G y ö rg y  
b e lic z a i la k o s o k  e lle n  1 3 8 / 9 0 5 .  sz. a. e l r e n ­
d e lt  és  f. é v i  m á r c iu s  h ó  2 2 -é n  fo g a n a to s í­
to t t  á r v e r é s ,  a  b e lic a i 1 6  tk v b e n  fe lv e t t  le ­
g e lő  i l le tm é n y r e ,  és a  8 0 7  tk . 1 3 0 /e  h rsz . 
a z  1 5 4 2  * /*  D ő l  te rü le tű  ré tr e  és e rd ő re  
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le tm é n y  9 1 8  k. 5 0  f. és a  8 0 7  tk . 1 3 0 /c  
h rs z . a. in g a t la n  4 7 1  k. 9 0  f. k ik iá l tá s i  á r ­
b a n  a z z a l,  h o g y  a b e lic a i 1 6  tk . C  2 — 3. 
so rsz . a. K o v á c s ic s  Ig n á c z  és n e je  H a n z s its  
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H a n z s its  G á s p á rn é  ja v á r a  a b e lic a i 8 0 7  lk . 
C. 1 , 2 , 6, so rsz. a. b e k e b le z e tt s z o lg a i m i jo ­
g o k  e z e n  á rv e ré s s e l n e m  é r in te tn e k  

1905. évi Május bé 13. napján délelőtt Ib órakor 
B e lic a  k ö z s é g h á z á n á l Z a k á l  H e n r ik  ü g y v é d  
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K ik iá lt á s i  á r  a fe n te b b  k i te t t  b ec sár.
Á r v e r e z n i  k ív á n ó k , ta r to z n a k  a  b e c s á r  
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91 k. 8 5  f. 4 7  k. 1 9  f. 9 1 4

K ir .  já rá s b író s á g  m in t  tk v i  h a tó ság .
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legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.

Keil-féle viaszkenőcs kem ény padló szám ára.
® Keil-féle fehér »G lasur« fénym áz 9 0  fillér.
л Keil-féle arany fénym áz képkereteknek 4 0  fill.

Keil-féle szalm akalap-fes lék m inden színben.
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HEINRICH MIKSA czégnél Csáktornyán.
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Egy jó erkölcsű fiú tanulónál 
felvétetik Fischei F. (Straus;
Sándor könyvnyomdájában Csák 
tornyán.
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